
D: ACHTUNG! GB: WARNING! F: ATTENTION! I: AVVERTENZA! NL: WAARSCHUWING! E: ¡ADVERTENCIA! P: ATENÇÃO! DK: ADVARSEL! S: VARNING! FIN: VAROITUS! N: ADVARSEL! H: FIGYELMEZTETES! 
CZ: UPOZORNĚNÍ! PL: OSTRZEŻENIE! GR: ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! TR: UYARI! SI: OPOZORILO! HRV: UPOZORENJE! SK: UPOZORNENIE! BG: ВНИМАНИЕ! RO: AVERTISMENT! UA: УВАГА! EST: HOIATUS! 
LT: ĮSPĖJIMAS! LV: BRĪDINĀJUMS! AR:
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تحذير!

� قبل تقديم اللعبة للطفل.  ُرجى ا�حتفاظ بالمعلومات ة!  لتفادي أي احتمال لحدوث إصابة، قم بإزالة أدوات التعبئة والتأم�� خطر ا�ختناق. قد يبلع الطفل ا��جزاء الصغ��

D: Erstickungsgefahr. Verschluckbare Kleinteile! Sämtliches Verpackungs- und Befestigungsmaterial zum Schutz von Kindern entfernen. Informationen bitte aufbewahren. GB: Choking hazard! Small parts! To prevent any possibility of injury, remove all packaging and 
securing devices before giving to a child. Please keep this information. F: Danger d‘étou�ement. Présence de pièces de petite taille susceptibles d’être avalées! Pour la sécurité des enfants, retirez l’ensemble des emballages et des éléments de �xation. Veuillez conserver les 
informations. I: Rischio di so�ocamento. Piccole parti! Per la sicurezza dei bambini allontanare dalla loro portata tutto il materiale di imballaggio e di �ssaggio. Conservare le informazioni. NL: Gevaar voor verstikking. Kleine onderdelen die ingeslikt kunnen worden! Al het 
verpakkings- en bevestigingsmateriaal voor de veiligheid van kinderen verwijderen. Informatie s.v.p. bewaren. E: Peligro de as�xia. ¡Piezas pequeñas que pueden tragarse! Quite todo el material de embalaje y de �jación. Manténgalo fuera del alcance de los niños. Conservar 
las informaciones. P: Perigo de as�xia. Peças pequenas que podem ser engolidas! Remova todo o material de embalamento e �xação para garantir a protecção das crianças. Por favor, gurdar estas informações. DK: Kvælningsfare. Smådele som kan sluges! Fjern til beskyttelse 
af børn samtlige indpaknings- og fastgørelsesmaterialer. Opbevar informationer. S: Risk att kvävas. Smådelar som kan sväljas! Tag bort allt förpacknings- och fästmaterial för att inte utsätta barn för fara. Var vänlig och spara informationen. FIN: Tukehtumisvaara. Pieniä 
nieltävissä olevia osia! Poistakaa kaikki pakkaus- ja kiinnitysmateriaalit lapsen turvallisuuden takaamiseksi. Säilytä tiedot. N: Fare for kvelning. Små deler som kan svelges! Av hensyn til barnas sikkerhet må forpaknings- og festematerialene �ernes omgående. Vennligst 
oppbevar informasjonene. H: Fulladásveszély. Lenyelhető apró alkatrészek! A gyermekek védelmében az összes csomagoló és rögzítőanyagot el kell távolítani. Kérjük, őrizze meg az információkat. Tisztítása: elemes játékok esetén száraz ruhával, műanyag játékoknál langyos, 
szappanos vízzel. CZ: Nebezpečí udušení. Malé části nesmí být spolknuty a vdechnuty. Pro ochranu dětí odstraňte všechen obalový a upevňovací materiál. Informace prosím uschovejte. PL: Niebezpieczenstwo udławienia się. Drobne elementy mogà zostaç połknięte! Aby nie 
narażać dzieci na niebezpieczeństwo, należy usunąć wszystkie części opakowania i wypełnienia. Proszę zachować niniejsze informacje. GR: Κίνδυνος ασφυξίας. Μικρά εξαρτήματα που μπορεί να καταποθούν! Για την προστασία παιδιών, απομακρύνετε όλα τα υλικά 
συσκευασίας και στερέωσης. Παρακαλείσθε όπως διατηρήσετε τις πληροφορίες. TR: Boğulma tehlikesi. Yutulabilir küçük parçalar! Çocukları korumak için tüm ambalaj ve paketleme malzemelerini çıkartınız. Lütfen bu bilgileri saklayıınız. SI: Nevarnost zadušitve. Majhni deli, 
ki jih otroci lahko pogoltnejo! Odstranite celotni material za pakiranje in pritrditev zaradi zaščite otrok. Prosimo, shranite informacije. HRV: Opasnost od gušenja. Sitni dijelovi koji se mogu progutati! Odstranite cjelokupni materijal za pakiranje i učvršćivanje radi zaštite djece. 
Molimo Vas da sačuvate informacije. SK: Nebezpečenstvo udusenia. Malé kúsky, ktoré môžu byť prehltnuté! Vyhoďte všetok obalový a upevňovací materiál, ochránite tak deti. Uschovajte prosím informácie. BG: Опасност от задушаване. Малки части, които могат да се 
погълнат! Отстранете всички опаковъчни и прикрепващи материали за безопасността на децата. Моля запазете информацията. RO: Pericol de as�xiere. Piese de mici dimensiuni ce pot � înghiţite! A se îndepărta pentru protecția copiilor toate materialele de ambalaj 
şi �xare. Vă rugăm să păstraţi informaţiile. Descriere: Jucarie. UA: Небезпека задихнутися! Небезпека: дрібні деталі! Викиньте всі пакувальні матеріали та матеріали для кріплення, щоб гарантувати безпеку дітей. Просимо зберегти інформацію. EST: Lämbumise 
oht. Lämbumisoht: väikesed osad! Kogu pakke- ja kinnitusmaterjal tuleb laste kaitsmiseks eemaldada. Palun hoidke see teave alles. LT: Pavojus uždusti. Uždusimo pavojus dėl smulkių detalių! Apsaugant vaikus būtina pašalinti visas tvirtinimo ir pakuotės medžiagas. Šios 
informacijos neišmeskite. LV: Pastāv nosmakšanas briesmas. Aizrīšanās risks mazo detaļu dēļ! Visi stiprināšanas un iepakojuma materiāli bērnu drošības labad ir jāizmet. Lūdzu, uzglabājiet informāciju. 
AR: . 
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